
 

 

 

  

Speisen 

 

Schweinsbraten 

Semmelknödel, gemischter Salat 

Roast pork with bread dumpling and mixed salad 

Arrosto di maiale con canederlo e insalata mista 

€ 20,50 

 

Geselchtes 

Sauerkraut, Semmelknödel 

Smoked pork with sauerkraut and bread dumpling 

Carne di maiale affumicata con crauti e canederlo 

€ 20,50 

 

Bauernschmaus 

Schweinsbraten, Geselchtes, Sauerkraut und Semmelknödel 

Farmer’s feast: roast pork, smoked pork, sauerkraut and bread dumpling 

Piatto del contadino: arrosto di maiale, maiale affumicato, crauti e canederlo 

€ 21,50 

 

 



 

 

 

 

 

Hirsch mit Rotkraut und Semmelknödel 

Venison with red cabbage and bread dumpling 

Cervo con cavolo rosso e gnocco di pane 

€ 24,50 

 

Spinatknödel 

mit zerlassener Butter, Parmesan und gemischtem Salat 

Spinach dumplings with melted butter, Parmesan and mixed salad 

Gnocchi di spinaci con burro fuso, parmigiano e insalata mista 

€ 19,50 

 

Warmes geräuchertes Forellenfilet 

mit Sahnekren, Kartoffelsalat oder Brot 

Hot smoked trout fillet with horseradish cream, potato salad or bread 

Filetto di trota affumicato con crema di rafano, insalata di patate o pane 

€ 24,50 

  



 

 

 

  

Kalte Speisen 

 

Speckbrot 

Speck bread (smoked cured ham) 

Pane con speck 

€ 9,00 

 

Gemischt belegtes Brot 

Mixed open sandwich 

Pane misto 

€ 9,00 

 

Käsebrot 

Cheese bread 

Pane con formaggio 

€ 9,00 

 

Hirsch- und Gamswurstbrot 

Venison and chamois sausage bread 

Pane con cervo e camoscio 

€ 9,00 



 

 

 

 

 

 

Gemischtes kaltes Wildbrettl 

Hirsch und Gams mit Brot und Butter, fein garniert 

Mixed cold game platter – venison and chamois with bread and butter 

Piatto freddo di selvaggina – cervo e camoscio con pane e burro 

€ 18,50 

 

Prossauteller 

Kalte gemischte Platte: Kalter Schweinsbraten, Käse, Speck, 

Verhackerts, Brot und Butter, fein garniert, dazu ein Schnaps. 

Prossau mixed cold platter: cold roast pork, cheese, speck, Verhackert (finely 

chopped bacon spread), bread and butter, plus a shot of schnapps. 

Piatto freddo “Prossau”: arrosto di maiale freddo, formaggio, speck, Verhackert 

(crema di lardo tritato), pane e burro, e un bicchierino di grappa. 

€ 18,50 

 

 

  



 

 

 

  

Strudel 

Prossaugeheimnis 

Warmer Apfel- oder Topfenstrudel mit Vanilleeis, Schlagobers und Eierlikör 

Secrets from Prossau: warm apple or curd cheese strudel with vanilla ice cream, whipped 

cream and egg liqueur 

“Segreto” di Prossau: strudel di mele o di ricotta caldo con gelato alla vaniglia, panna e 

liquore all’uovo 

€ 8,00 

 

Prossaugeheimnis „Spezial“ 

Warmer Topfenstrudel mit Vanilleeis, Waldbeeren, Schlagobers und Eierlikör 

Secrets from Prossau “Special”: warm curd cheese strudel with vanilla ice cream, wild berries, 

whipped cream and egg liqueur 

“Segreto” di Prossau speciale: strudel di ricotta caldo con gelato alla vaniglia, frutti di bosco, 

panna e liquore all’uovo 

€ 10,00 

 

Warmer Apfel- oder Topfenstrudel 

mit Vanillesauce 

Warm apple or curd cheese strudel with vanilla sauce 

Strudel di mele o ricotta caldo con salsa alla vaniglia 

€ 8,00 

  



 

 

 

  

Eis 

 

 

Waldbeerbecher 

Heiße Waldbeeren, Vanilleeis, Schlagobers 

Wild berry cup – hot wild berries with vanilla ice cream and whipped cream 

Coppa ai frutti di bosco – frutti di bosco caldi con gelato alla vaniglia e panna 

€ 8,00 

 

Waldbeerbecher „Spezial“ 

Heiße Waldbeeren, Vanilleeis, Schlagobers und Eierlikör 

Wild berry cup “Special” – hot wild berries with vanilla ice cream, whipped 

cream and egg liqueur 

Coppa ai frutti di bosco “speciale” – frutti di bosco caldi con gelato alla vaniglia, 

panna e liquore all’uovo 

€ 9,00 

 

 

 

 

 



 

 

  

Bier 

  

Kaiserbier vom Fass 0,5 l € 5,80 

Kaiserbier vom Fass 0,3 l € 4,80 

Radler 0,5 l € 5,80 

Weizenbier 0,5 l € 5,80 

Weizenbier alkoholfrei 0,5 l € 5,80 

 

 

  

Wein 

  

Rotwein offen 0,25 l € 6,50 

Weißwein offen 0,25 l € 6,50 

G’spritzter 0,25 l € 4,20 

Aperol Spritzer (Wein) 0,25 l € 6,50 

 

 

  

Schnäpse 

  

Bauernobstler 4 cl € 6,50 

Williams Bauernbrand 4 cl € 6,50 

Marillenbauernbrand 4 cl € 6,50 

Orginal Wurze 4 cl € 6,50 

Enzian 4 cl € 6,50 

Zirbenschnaps 4 cl € 6,50 

 

 



 

 

  

Heiße Getränke 

  

Tasse Kaffee € 3,50 

Cappuccino (mit Schlagobers) € 4,00 

Espresso € 3,00 

Doppelter Espresso € 4,00 

Haferl Kaffee € 4,50 

  

Tee, Zitrone (Schwarz-, Früchte-, 
Pfefferminz- oder Grüner Tee) 

€ 3,50 

Heißer Hollersaft € 4,20 

Tee mit Rum € 6,50 

  

Glühwein € 6,50 

Jagatee € 6,50 

Heiße Schokolade mit Schlag € 5,50 

Heiße Schokolade mit Rum € 6,50 

 

 

  

Alkoholfrei 

  

Mineral 0,25 l € 2,30 

Mineral 0,5 l € 3,10 

Mineral Zitrone 0,5 l € 3,50 

  
Cola, Fanta, Sprite, Almdudler, 
Apfel- oder Johannisbeersaft pur 0,2 l 

€ 3,00 

 
Apfel-, Johannisbeer- oder Holler 
gespritzt mit Wasser oder Soda 0,5 l 

 
€ 4,50 

 

 



 

 

 

 

Informationen über Zutaten in unseren Speisen, die Allergien oder 

Unverträglichkeiten auslösen können, erhalten Sie auf Nachfrage bei 

unseren Servicemitarbeiter:innen. 

Information about ingredients in our dishes that may cause allergies or 

intolerances is available on request from our service staff. 

Informazioni sugli ingredienti dei nostri piatti che possono causare allergie o 

intolleranze sono disponibili su richiesta presso il nostro personale di servizio. 

 

 

Alle Preise inkl. MwSt. – Nur Barzahlung möglich. Auf Wunsch 

können wir Ihnen eine Rechnung zur Überweisung ausstellen, bitte 

geben Sie uns bei Bestellung Bescheid. 

All prices include VAT – Cash payment only. Upon request we can provide an 

invoice for bank transfer; please let us know when ordering. 

Tutti i prezzi includono l’IVA – Pagamento solo in contanti. Su richiesta 

possiamo fornire una fattura per bonifico bancario; vi preghiamo di informarci al 

momento dell’ordine. 
 


